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ÎNAINTEA PRIMEI UTILIZÃRI....

Vã mulþumim pentru achiziþionarea acestui produs 
VDO care a fost proiectat ºi produs conform celor 
mai înalte standarde, iar apoi supus unor testãri 
riguroase. Familiarizaþi-vã în mod plãcut cu produsul 
citind acest manual de utilizare. Pãstraþi acest 
manual la îndemânã în interiorul autovehiculului 
pentru a îl putea consulta ulterior.

Acest manual se referã la urmãtoarele modele:

PROTECÞIA MEDIULUI

Aceastã broºurã este tipãritã pe hârtie reciclabilã 
cu conþinut scãzut de clor.

IMPORTANT

Acest aparat a fost proiectat ºi produs în 
conformitate cu Reglementãrile de siguranþã 
în vigoare. Vã rugãm sã citiþi cu atenþie acest 
manual de instrucþiuni ºi sã utilizaþi aparatul 
în scopul pentru care a fost creat.
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SUPRIMAREA INTERFERENÞELOR
• Majoritatea autovehiculelor moderne asigurã 

o supresie a interferenþelor suficientã. Dacã apar 
interferenþe generate de autovehicul, consultaþi 
dealerul autorizat.

PREZENTAREA PANOULUI FRONTAL

Pentru ilustrare a se vedea pagina 1, figura A.

1. ......... Tasta de presetare 1
RND*......... Activarea/dezactivarea redãrii 

aleatorii a CD-ului
2. ......... Tasta de presetare 2

RPT*.......... Activarea/dezactivarea repetãrii 
unei piese de pe CD

3. ......... Tasta de presetare 3
SCN* ......... Scanarea pieselor de pe CD

4. ......... Tasta de presetare 4
5. ......... Tasta de presetare 5
6. ......... Apãsare scurtã: 

TA activat/dezactivat
Apãsare lungã: 
AF activat/dezactivat

7. SOUND ..... Selectarea stilurilor de sunet/audio
8. ............... Apãsare scurtã: Pornire

Apãsare lungã: Oprire.
MUTE ........ Apãsare scurtã: Activarea sau 

anularea modului silenþios.
9. .................. Afiºaj
10. .................. Buton de volum; apãsaþi sus/jos 

pentru a regla volumul; reglarea 
modului audio selectat

11. *SOURCE ...Apãsare scurtã: Schimbarea sursei (CD)

RDS............ Apãsare lungã:
RDS activat/dezactivat

BAND ........ Apãsare scurtã: Pentru a selecta 
banda

AST............ Apãsare lungã: Automemorare (CD)
Apãsare scurtã: Automemorare 
(casetã)

12. j k ...........Modul tuner
Apãsare scurtã: Cãutare automatã 
înainte/înapoi
Apãsare lungã: Cãutare manualã 
înainte/înapoi
Modul casetã: Fãrã funcþie alocatã
Modul CD
Apãsare scurtã: Piesa urmãtoare/
anterioarã
Apãsare lungã:
Derulare rapidã înainte sau înapoi

13. ............ Derulare rapidã înainte (casetã)
14. ............ Derulare rapidã înapoi (casetã)
15. e ............... Ejectare disc (CD)

Ejectare casetã
16. .................. Accesare CD / casetã

* În funcþie de versiune

Ilum Tensiune CD/Cas.
CR 213/78 Portocaliu 12V Cas.
CD 413/78 Portocaliu 12V CD
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SECURITATE

VERIFICAREA CODULUI DE PROTECÞIE DACÃ ESTE 
ACTIV
În cazul în care codul de protecþie este activ, pe afiºaj 
apare, scurt, mesajul „CODE” la fiecare pornire 
a aparatului.

Dacã alimentarea electricã a fost întreruptã:
În cazul în care codul de protecþie a fost activat 
iar alimentarea electricã a fost întreruptã, aparatul 
va comuta pe modul silenþios iar pe afiºaj va apãrea 
mesajul „CODE” (anti-furt). 

• Introduceþi codul conform descrierii 
de la secþiunea „Introducerea codului”.

Introducerea codului (inscripþionat 
pe „cardul de siguranþã”, de exemplu 4359):

– Dacã a fost introdus codul corect, aparatul emite 
un bip ºi apoi va funcþiona normal.

– Dacã a fost introdus un cod incorect, 
aparatul emite un bip de eroare. Pe afiºaj 
apare mesajul „WAIT” (aºteptaþi).

Este astfel indicatã începerea unui interval 
de aºteptare.

1. Nu opriþi aparatul când afiºajul indicã „WAIT” 
(Intervalul de aºteptare va fi reluat de la început 
la repornirea aparatului.)!

2. Trebuie sã aºteptaþi pânã când pe afiºaj apare 
mesajul „CODE”. Este astfel indicatã terminarea 
intervalului de aºteptare.

3. Introduceþi codul corect conform descrierii 
de la secþiunea „Introducerea codului”.

Intervalul de aºteptare este dublat 
de fiecare introducere incorectã a codului 
(1 minut, 2 minute, 4 minute etc...).

Dezactivarea codului de protecþie
1. Porniþi aparatul þinând apãsatã tasta k. 

Menþineþi apãsatã tasta k pânã când auziþi 
un semnal sonor.

2. Introduceþi codul conform descrierii 
de la secþiunea „Introducerea codului”. 
Veþi auzi douã bipuri care indicã dezactivarea 
codului de protecþie.

În cazul introducerii unui cod incorect va trebui 
sã urmaþi aceeaºi procedurã ca cea descrisã 
în „Introducerea codului”.

Activarea codului de protecþie
• Porniþi aparatul þinând apãsatã tasta k. 

Menþineþi apãsatã tasta k pânã când pe afiºaj 
apare mesajul „CODE” ºi auziþi un bip. 
Codul de protecþie este acum activ.

DACÃ APARATUL TREBUIE REPARAT
• Dezactivaþi codul de protecþie (conform 

descrierii), sau
Transcrieþi codul de protecþie pe o etichetã ºi 
ataºaþi-o pe aparat. Dupã reparaþie îndepãrtaþi 
eticheta de pe aparat.

Notã:
Funcþia cod de protecþie este dezactivatã dupã 
intervenþii de reparaþii.

NUMÃRUL DE IDENTIFICARE
Acest aparat deþine un numãr de identificare 
(menþionat pe „Cardul de securitate”). Prezentaþi 
acest card ca o dovadã a faptului cã sunteþi 
proprietarul aparatului în cazul furtului acestuia sau 
dacã sunt necesare intervenþii service.

• Nu pãstraþi „Cardul de securitate” în autovehicul.

* În funcþie de versiune

Acþiune Afiºaj

– Porniþi aparatul CODE

– Apãsaþi tasta de presetare 1 0 – – – 

• Introduceþi primul caracter al codului 4 – – –

Cu tasta j sau k

– Apãsaþi din nou tasta de presetare 1 4 0 – –

• Introduceþi al doilea caracter al codului 4 3 – –

Cu tasta j sau k

– Apãsaþi din nou tasta de presetare 1 4 3 0 –

• Introduceþi al treilea caracter al codului 4 3 5 –

Cu tasta j sau k

– Apãsaþi din nou tasta de presetare 1 4 3 5 0

• Introduceþi al patrulea caracter al codului 4 3 5 9

Cu tasta j sau k

– Apãsaþi încã o datã tasta de presetare 1
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AUDIO

ACTIVAT/DEZACTIVAT
• Apãsaþi O pentru a porni aparatul. 

Þineþi apãsatO cel puþin 2 secunde pentru 
a deconecta aparatul.

VOLUM
• Apãsaþi sus/jos butonul de volum pentru a regla 

volumul.
Vã rugãm sã vã asiguraþi cã puteþi auzi în 
continuare sunetele din trafic (claxoane, sirene).

MUT (Silenþios)
Apãsaþi scurt tasta O pentru a comuta în modul 
silenþios (mut) sau pentru a îl anula.

Notã: Perioada modului silenþios poate fi întreruptã 
de mesaje de anunþuri ALARM sau referitoare la 
trafic (dacã funcþia TA – anunþuri despre trafic – 
este activatã).

SUNET
Indiferent dacã preferaþi jazz, muzicã vocalã, pop, 
clasicã sau rock, cu tasta SOUND puteþi selecta 
opþiunea doritã.

• Apãsaþi SOUND iar apoi tasta de sunet pentru 
a selecta BASS-Treb pentru stilul de sunet 
personal, sau ajustaþi setãrile cu tastele 
de volum sus/jos pentru a selecta unul din 
stilurile predefinite pentru sunet:

– BASS-TRE: Propriile setãri pentru 
sunete joase ºi înalte

– FLAT: Original
– JAZZ: Muzicã Jazz
– VOCAL: Discuþii
– POP: Muzicã pop
– CLASSIC: Muzicã clasicã
– ROCK: Muzicã rock

SETÃRI AUDIO
• Apãsaþi SOUND pentru a selecta modul audio dorit.
• Ajustaþi setãrile cu ajutorul tastelor de volum sus/jos:

– Stilul sunetului (BASS-TRE, FLAT, JAZZ, 
VOCAL, POP, CLASSIC, 
ROCK)

– BASS (tonalitãþi joase)
– TREBLE (tonalitãþi înalte)
– BALANCE (stânga-dreapta)
– FADER (spate-faþã)
– LOUD (OFF, LOW, MID, HIGH)

• Apãsaþi tasta de volum pentru a ajusta modul 
audio selectat.
Dupã 5 secunde afiºajul revine la ultimul mod 
de operare.
Ajustarea setãrilor pentru joase ºi înalte este 
posibilã numai dacã BASS-TRE este selectat ca stil 
de sunet.

SURSÃ*
• Apãsaþi SOURCE pentru a selecta sursa doritã:

– TUNER (RADIO)
– CD/Casette* (CD/Casetã)

• Aparatele cu casetofon vor comuta automat 
în acest mod la introducerea unei casete.

RADIO

LUNGIME DE UNDÃ
• Apãsaþi BAND pentru a selecta banda doritã 

CÃUTARE AUTOMATÃ
Comutaþi în modul cãutare pentru a cãuta automat 
un post radio.

• Apãsaþi j pentru a comuta la un post 
cu o frecvenþã mai micã sau k la unul 
cu o frecvenþã mai mare.

– Pentru a cãuta un alt post apãsaþi tasta din nou.

Comutare manualã (în cazul în care cunoaºteþi 
frecvenþa postului dorit)
• Pentru a comuta la selectarea manualã:

Apãsând lung tasta de cãutare j sau k pentru 
mai mult de 2 secunde cãutarea va comuta 
în modul manual.

• Apãsaþi apoi j pentru a comuta la un post 
cu o frecvenþã mai micã sau k la unul 
cu o frecvenþã mai mare.

• La eliberarea tastelor începe contorizarea pauzei. 
Dupã 5 secunde de pauzã, pe afiºaj va fi indicat 
mesajul „Auto” timp de o secundã iar apoi 
aparatul revine la cãutarea automatã.
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POSTURI PRESELECTATE
Memorarea manualã a posturilor într-o presetare
Cu ajutorul tastelor de presetare (1 – 5) 
pot fi memorate cinci posturi pentru o bandã, 
care apoi pot fi apelate

• Comutaþi la postul dorit.
• Menþineþi apãsatã tasta de presetare doritã 

(1 – 5) pentru mai mult de 2 secunde pentru 
a memora postul curent. 
La memorarea unui post FM, numele postului 
radio curent ºi modul AF sunt memorate 
în presetare (Unele posturi utilizeazã nume 
de program alternative).

Reapelarea unei presetãri
• Apãsaþi una din tastele de presetare dorite (1 – 5) 

pentru reapelarea postului memorat.

Memorarea automatã a posturilor (AUTO-STORE)
Puteþi memora automat 5 posturi FM cu cea mai bunã 
recepþie în banda FM AST sau 5 posturi MW (AM) 
cu cea mai bunã recepþie în banda MW (AM) AST. 
Când utilizaþi memorarea automatã, noile posturi le 
înlocuiesc pe cele memorate anterior în banda FM AST 
sau MW (AM) AST.

• Apãsaþi AST pentru a activa automemorarea.
– aparatul emite un bip ºi apoi comutã în modul 

silenþios.
– La terminarea operaþiunii veþi auzi un bip urmat 

de postul memorat la presetarea 1.
– Existã situaþii în care nu pot fi identificate 5 posturi.

SISTEM RADIO DE DATE (RADIO DATA 
SYSTEM – RDS) PE FM

Din ce în ce mai multe posturi transmit informaþii RDS 
în scopul de a vã oferi numeroase avantaje, inclusiv:

NUMELE POSTULUI (PS)
Permite radioului sã afiºeze numele postului în locul 
frecvenþei.

RECOMUTARE AUTOMATÃ (AF):
Aparatul rãmâne comutat pe postul curent cãutând 
continuu cea mai bunã frecvenþã alternativã pentru 
a obþine cea mai bunã recepþie. Notã: Puteþi 
dezactiva modul AF.

Activarea/dezactivarea modului AF
Acest aparat cautã continuu alte frecvenþe 
alternative pentru postul radio curent ºi selecteazã 
automat cea mai bunã frecvenþã pentru recepþie. 
Þineþi apãsat lung 

 

mai mult de 2 secunde 
pentru a activa/dezactiva modul AF.

MESAJE DE ALARMÃ (PTY ALARM)
Acest aparat recepþioneazã automat mesajele 
de urgenþã ale postului receptat.

– În timpul mesajului pe afiºaj apar 
alternativ „ALARM” ºi numele postului.

ANUNÞURI REFERITOARE LA TRAFIC (TA)
Puteþi acorda prioritate modurilor TA pentru a putea 
auzi anunþurile relevante referitoare la trafic, 
(chiar dacã ascultaþi o casetã*/CD* sau aparatul 
se aflã în modul silenþios).

Activarea/dezactivarea modului TA
• Apãsaþi scurt BAND pentru a selecta o bandã FM. 
• Apãsaþi 

 

pentru a activa/dezactiva TA.

Dacã activaþi modul TA:
• Veþi auzi anunþurile referitoare la trafic 

atunci când sunt transmise de cãtre post 
(chiar dacã ascultaþi o casetã*/CD* sau aparatul 
se aflã în modul silenþios).

• Dacã postul curent nu permite recepþia anunþurilor 
despre trafic, pe afiºaj apare mesajul „NO TA”. 
Radioul cautã automat un post adecvat.

* În funcþie de versiune

Întreruperea modului anunþuri referitoare la trafic
Dacã nu mai doriþi sã ascultaþi un anumit anunþ 
referitor la trafic:

• Apãsaþi scurt tasta 
 

pentru a întrerupe 
anunþurile referitoare la trafic fãrã a dezactiva 
acest mod.

– Aparatul va reveni la modul de funcþionare anterior.
Notã:
Puteþi deconecta funcþiile RDS dacã nu sunt necesare.
• Apãsaþi lung tasta RDS pentru a dezactiva 

modul RDS.
– Toate funcþiile relaþionate cu RDS, de ex. TA, 

etc. vor fi dezactivate odatã cu RDS.
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CASETOFON*

– Utilizaþi numai casete de bunã calitate (nu mai 
mari de 90 de minute).

– Pentru a evita posibilitatea deteriorãrii casetei, 
dupã utilizare aceasta trebuie scoasã din aparat. 
Protejaþi-vã casetele. Introduceþi-le înapoi 
în carcase imediat dupã utilizare.

– Nu expuneþi niciodatã casetele la surse de cãldurã 
sau la radiaþiile solare directe.

REDARE
• Introduceþi prin glisare caseta în fanta dedicatã, 

cu partea decupatã în partea dreaptã. Redarea 
este iniþiatã. Direcþia redãrii este precizatã 
de indicatorul k.

OPRIREA REDÃRII (e)
– Pentru a opri redarea apãsaþi complet butonul e.
– Aparatul va comuta la recepþia radio.
– Caseta este ejectatã parþial.

SENSUL INVERS (înainte de capãtul casetei)
• Apãsaþi simultan butoanele < ºi > pe jumãtate 

din lungimea cursei.

DERULARE RAPIDÃ ÎNAPOI / ÎNAINTE (< sau >)
Sensul derulãrii rapide depinde de sensul de redare 
indicat pe afiºaj.

k Derulare rapidã înainte >

k Derulare rapidã înapoi <

j Derulare rapidã înainte <

j Derulare rapidã înapoi >

În timpul derulãrii rapide înainte sau înapoi aparatul 
recomutã în modul radio. În cazul în care continuaþi 
derularea rapidã pânã la capãtul casetei, redarea 
este reluatã automat.

PENTRU A OPRI DERULAREA RAPIDÃ
• Pentru a opri derularea rapidã înainte 

de capãtul casetei apãsaþi tasta care nu este 
apãsatã (< sau >). Redarea este apoi reluatã.

* În funcþie de versiune

CAPÃTUL CASETEI
La capãtul casetei redarea continuã în sensul invers

ÎNTREÞINERE
Dupã utilizarea extensivã a casetofonului pe capul 
de redare al acestuia se pot acumula praf, murdãrie 
sau praf de cãrbune.

Aceasta are drept rezultat afectarea reproducerii 
sunetelor cu tonalitate înaltã. Remediul constã 
în utilizarea unei casete de curãþare (o datã sau 
de douã ori pe lunã), redând-o complet ca pe 
o casetã normalã.

CD PLAYER*

REDAREA CD-ULUI (CD PLAYER)
Acest CD player este adecvat numai pentru discurile 
de 12 cm, nu utilizaþi CD-uri cu formã neregulatã.

• Introduceþi prin glisare discul în fanta dedicatã 
cu eticheta orientatã în sus. Redarea este iniþiatã.

• Dacã discul este deja introdus:
Apãsaþi SOURCE pentru a selecta CD playerul 
ca sursã. Redarea este iniþiatã.

PIESA ANTERIOARÃ / URMÃTOARE (j sau k)
• Apãsaþi scurt tasta j sau k pentru a selecta 

piesa doritã.
– Redarea este reluatã de la piesa selectatã.

DERULARE RAPIDÃ ÎNAPOI / ÎNAINTE (j sau k)
• Apãsaþi lung tasta j sau k timp de mai mult 

de 2 secunde pentru a vã deplasa rapid înainte 
sau înapoi în cadrul discului.

– Redarea normalã este reluatã la eliberarea tastei.

REDAREA ALEATORIE A PIESELOR
• Apãsaþi RND pentru a activa/dezactiva redarea 

aleatorie a pieselor.

REPETAREA REDÃRII UNEI PIESE
• Apãsaþi RPT pentru a activa/dezactiva repetarea 

redãrii unei piese.

SCANAREA PIESELOR
Funcþia de scanare vã permite sã ascultaþi primele 
câteva secunde ale fiecãrei piese.

• Apãsaþi SCN pentru a activa/dezactiva scanarea 
pieselor.

SCOATEREA DISCULUI (CD PLAYER)
• Apãsaþi e pentru a ejecta discul.

Afiºaj 
în timpul 
redãrii

Acþiune Tastã care 
trebuie 
apãsatã
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DEPANARE

Existã situaþii în care suspectaþi o funcþionare 
inadecvatã a aparatului. Înainte de a apela la 
un atelier service, vã rugãm sã citiþi instrucþiunile 
de utilizare/instalare ºi sã reverificaþi urmãtoarele 
elemente. Puteþi descoperi cã o defecþiune aparentã 
poate fi uºor remediatã. Dacã aparatul necesitã totuºi 
reparaþii, trimiteþi întotdeauna la centrul de depanare 
setul complet (cu panoul detaºabil). Nu încercaþi 
sã desfaceþi aparatul pentru a îl repara singur.

Audio
Aparatul nu funcþioneazã. Nu apare afiºajul.
• Verificaþi siguranþa (a aparatului 

ºi a autovehiculului) ºi conexiunile.
• Verificaþi tensiunea de funcþionare.

Aparatul funcþioneazã, dar fãrã sunet.
• Reglaþi volumul aparatului.
• Verificaþi setãrile pentru fader ºi echilibrul dintre 

difuzoare.
• Verificaþi antena ºi conexiunile acesteia.

Radio
Nu se poate comuta la postul dorit.
• Verificaþi dacã antena este complet extinsã ºi 

conectatã adecvat.
• Verificaþi dacã borna negativã (cablul maro) 

este conectat la pãmânt (ºasiul autovehiculului).
• Postul dorit este recepþionat prea slab, încercaþi 

reglarea manualã.

Recepþie radio slabã.
• Unele autovehicule (de ex. VW ºi Seat) 

dispun de o antenã activã pe acoperiº care 
necesitã o tensiune de 12 V. Vã rugãm sã solicitaþi 
dealerului sã verifice dacã antena este alimentatã 
cu tensiune de 12 volþi.

Afiºajul indicã frecvenþa (nu numele postului).
• Aparatul este comutat la un post fãrã RDS.
• Funcþia RDS este inactivatã.

Radioul comutã pentru scurt timp în modul silenþios 
în timp ce pe afiºaj apar alternativ mesajul „SEARCH” 
ºi numele/frecvenþa postului.
• Aparatul verificã o listã de frecvenþe alternative 

(AF) pentru postul radio curent deoarece recepþia 
este slabã. Dacã postul de radio nu transmite AF, 
dezactivaþi aceastã funcþie.

Afiºajul indicã „NO TA” iar aparatul emite bipuri repetate.
• Recepþia postului radio curent devine prea slabã 

pentru a permite recepþia anunþurilor referitoare 
la trafic. Utilizaþi funcþia de cãutare pentru a gãsi 
un alt post.

• Dacã modul TA este activ, cãutarea va selecta 
numai posturile care permit recepþia anunþurilor 
referitoare la trafic.

* În funcþie de versiune

Casetã
Afiºajul indicã „TAPE ERR”.

• Verificaþi dacã existã defecþiuni ale casetei.

La redarea casetei nu se aud tonalitãþile înalte 
sau unul dintre canale.
• Curãþaþi capul de redare al casetofonului.

Banda nu este întinsã
• Verificaþi ºi asiguraþi-vã cã banda este întinsã 

înainte de a introduce caseta în aparat. 
În caz contrar aceasta poate fi prinsã în 
mecanism, existând riscul defectãrii atât 
a aparatului cât ºi a casetei. Întindeþi banda 
cu ajutorul unui creion sau a unui instrument 
similar introdus în gaura rotiþei casetei ºi rotiþi-l 
pânã când banda este întinsã corespunzãtor.

CD
Afiºajul indicã „CD ERROR” ºi aparatul emite bipuri.
• Verificaþi dacã discul a fost introdus 

corespunzãtor ºi dacã nu aþi introdus 
un disc deteriorat sau murdar.

Sunet distorsionat în timpul redãrii.
• Playerul nu poate citi discul. CD-ul este deteriorat 

sau murdar.

CD playerul nu funcþioneazã.
• Dacã vremea este rece poate exista condens 

format pe lentilã. Utilizaþi aparatul în modul radio 
timp de aproximativ 5 minute pentru a permite 
evaporarea umiditãþii.

Afiºajul indicã „NO CD” sau „NO DISC”.
• Verificaþi dacã discul a fost încãrcat 

în mecanismul pentru CD-uri.
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